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W2 21. Such as fear
not the meeting
with Us (for Judg-
ment) say: " Why are not
the angels sent down to
us, or (why) do we not
see our Lord? " Indeed
they have an arrogant
conceit of themselves,
and mighty is the inso-
lence of their impiety!
22. The Day they see the
angels,no joy will there
be to the sinners that Day:
the (angels) will say:
"There is a barrier forbid-
den (to you) altogether!"
23. And We shall turn to
whatever deeds they did
(in this life), and We shall
make such deeds as float-
ing dust scattered about.
24. The Companions
of the Garden will be
well, that Day, in their
abode, and have the fair-
est of places for repose.
25. The Day the heaven
shall be rent asunder
with clouds, and angels
shall be sent down, de-
scending (in ranks), -
26. That Day, the domin-
ion as of right and truth,
shall be (wholly) for (Al-
lah) Most Merciful: it
will be a Day of dire dif-
ficulty for the Misbeliev-
ers. 27. The Day that the
wrong-doer will bite at
his hands, he will say, " Oh! would that I had taken a (straight) path with the Apostle! 28. " Ah! woe is me! would
that I had never taken such a one for a friend! 29. " He did lead me astray from the Message (of Allah) after it had
come to me! Ah! the Evil One is but a traitor to man! . 30. Then the Apostle will say: " O my Lord! Truly my
people took this Qur-an for just foolish nonsense. " 31. Thus have We made for every prophet an enemy among
the sinners: but enough is thy Lord to guide and to help. 32. Those who reject Faith say: "Why is not the Qur-an
revealed to him all at once? Thus (it is revealed), that We may strengthen thy heart thereby, and We have rehearsed

it to thee in slow, well-arranged stages, gradually.
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33. And no question
do they bring to thee
but We reveal to thee
the truth and the best
explanation (thereof).
34. Those who will be
gathered to Hell (prone)
on their faces,- they will
be in an evil plight, and,
as to Path, most astray.
35, (Before this,) We
sent Moses the Book,
and appointed  his
brother Aaron with him
as Minister; 36. And
We commanded: "Go
ye both, to the people
who have rejected
our Signs: "And those
(people) We destroyed
with utter destruction.
37. And the people of
Noah, - when they re-
jected the apostles, We
drowned them, and We
made them as a Sign
for mankind; and We
have prepared for (all)
wrong-doers a grievous
Penalty; - 38. As also
'Ad and Thamud, and
the Companions of the
Rass, and many a gen-
eration between them.
39. To each one We set
forth parables and ex-
ampfes; and each one
We broke to utter anni-
hilation (for their sins).
40. And the (Unbeliev-

ers) must indeed have passed by the town on which was rained a shower of evil: did they not then see it (with
their own eyes)? But they fear not the Resurrection. 41. When they see thee, they treat thee no otherwise than

in mockery: " Is this the one whom Allah has sent as an apostle?" 42. "He indeed would well-nigh have misled
us from our gods, had it not been that we were constant to them! "- Soon will they know, when they see the
Penalty, who it is that is most misled in Path! 43. Seest thou such a one as taketh for his god his own passion

(or impulse)? Couldst thou be a disposer of affairs for him?
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44, Or thinkest thou that
most of them listen or
understand? They are
only like cattle;- nay,
they are worse astray in
Path. 45. Hast thou not
turned thy vision to thy
Lord? - How He doth
prolong the Shadow!
If He willed, He could
make it stationary! Then
do We make the sun its
guide; 46. Then We
draw it in towards Our-
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| most men are averse

(to aught) but (rank) ingratitude. 51. Had it been Our Will, We could have sent a warner to every centre of
population. 52. Therefore listen not to the Unbelievers, but strive against them with the utmost strenuousness,

with the (Qur-an). 53. It is He Who has let free the two bodies of flowing water: one palatable and sweet, and
the other salt and bitter; yet has He made a barrier between them, a partition that is forbidden to be passed.

54. It is He Who has created man from water: then has He established relationships of lineage and marriage: for

thy Lord has power (over all things). 55. Yet do they worship, besides Allah, things that can neither profit them nor
harm them: and the Misbeliever is a helper (of Evil), against his own Lord!
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56. But thee We only
sent to give glad tid-
ings and admonition.
57. Say: " No reward
do I ask of you for it but
this: that each one who
will may take a (straight)
Rath' Jto] “his = Lord:"
58. And put thy trust in
Him Who lives and dies
not; and celebrate His
praise; and enough is He
to be acquainted with
i the faults of His
& servants; -59. He
Who created the
heavens and the
earth and all that is be-
tween, in six days, and is
firmly established on the
Throne (of authority):
(Allah) Most Gracious:
ask thou, then, about
Him of any acquaint-
ed (with such things)
60. When it is said to
them, "Adore ye (Al-
lah) Most Gracious!",
they say, " And what is
(Allah) Most Gracious?
shall we adore that
which thou command-
est us? " And it increas-
es their flight (from the
Truth). 61. Blessed is
He Who made constel-
lations in the skies, and
placed therein a Lamp
and a Moon giving light;

" 62. And it is He Who

made the Night and the Day to follow each other: for such as have the will to celebrate His praises or to show
their gratitude. 63. And the servants of (Allah) Most Gracious are those who walk on the earth in humility, and
when the ignorant address them, they say,"Peace! "; 64. Those who spend the night in adoration of their Lord
prostrate and standing; 65. Those who say, " Our Lord! Avert from us the Wrath of Hell, for its Wrath is indeed
an affliction grievous, - 66. " Evil indeed is it as an abode, and as a place to rest in "; 67. Those who, when they
spend, are not extravagant and not niggardly, but hold a just (balance) between those (extremes);
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68. Those who in-
voke not, with Allah,
any other god, nor slay
such life as Allah has
made sacred, except for
just cause, nor com-
mit fornication; - and
any that does this (not
only) meets punishment
69. (But) the Penalty
on the Day of Judg-
ment will be doubled to
him, and he will dwell
therein in ignominy,-
70. Unless he repents,
believes, and works
righteous deeds. for Al-
lah will change the evil
of such persons into
good, and Allah is Oft-
Forgiving, Most Merci-
ful, 71. And whoever
repents and does good
has truly turned to Al-
lah with an (acceptable)
conversion;- 72. Those
who witness no false-
hood, and, if they pass
by futility, they pass
by it with honourable
(avoidance); 73. Those
who, when they are ad-
monished with the Signs
of their Lord, droop
not down at them as if
they were deaf or blind;
74. And those who pray,
" Qur Lord! Grant unto
us wives and offspring
who will be the comfort
of our eyes, and give us (the grace) to lead the righteous." 75. Those are the ones who will be rewarded with
the highest place in heaven, because of their patient constancy: therein shall they be met with salutations and
peace. 76. Dwelling therein:- how beautiful an abode and place of rest! 77. Say (to the Rejecters): " My Lord
is not uneasy because of you if ye call not on Him: but ye have indeed rejected (Him), and soon will come the
inevitable (punishment)! "
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q d ?71“;4645»ﬁ;\d)aﬁ4‘9)464ﬁgﬁaﬁoﬁaﬁaﬁqﬁaﬁﬁ%ﬂaﬁﬁqﬁd 19 Batain,
& &
i Wallazeena 1a yad-‘ouna ma-¢a-LLahi 'ilahan ak_hara :
E 43
g=¢h %|wa 14 yaqtulounan-nafsallatee harrama-LLahu 1148
t =5 b11 haqqi wa 14 yaznoun; wa many-yaf-¢al zalika ':
S, Sl yalqa 'athama ‘ Yuda-¢af lahul-‘Azabu Yawmal-[&
S = °: (.,
h Wud < Qiyamati wa yakh-lud feehee muhéna () ‘ 'Tl1a man- |4
L C 4.:: ¢amila ¢ :
7 - ;Ritdba wa 'amana wa ‘amila amalan-gélihan-fa-'ula-
< 3 X T " @
Z = 5 Pl'ika yubaddi-lu-LL&hu sayyi-'Atihim hasanat; walg
& A
= 15 Pl A A s JRZON R &
A 5 kana-LLAhu Gafourar-Raheema (1) Wa man-tiba wal ;
-
ih_h i g ‘amila salihan-fa-'innahou yatoubu 'ila-LLahi mataba A
— - B o
-~ . 2
sh C % 1) Wallazeena 1a yash-hadounaz-zoura wa 'iz mar-;
S & :@
j =z g rou billagwi marrou kirdma (@) ( ) Wallazeena ' 1za
Y i
s zukklrou bi-Ayati Rabb1h1m lam yakhirrou ¢alayha %
1 ‘“ b
i summanw -wa ‘umyana (23] (3) Wallazeena yaqoulounaf;
Long Vowels f;’ 5
_ _ B|Rabbana hab land min 'azwéjina wa zurriyyatind qur- f¢
€ = é 3
ou= | rata 'a‘-yuninw-waj-‘alna lil-Muttageena Tmama ‘
fl = ) 3| 'Uld-'ika yujzawnal-gurfata bima sabarou wa yulaqqa—
¢ >
i — o5 pWNA feehad tahiyyatanw-wa salama () Khahdeena
¢ 03
_ 2« Pl feehd; hasunat mustagarranw-wa mudama (¢ Gl Qul e
¢ >
= f ma ya‘-ba-'u bikum Rabbee law 12 du-a-'ukum; fi
aw = 4 B < fagad kazzabtum fa-sawfa yakounu lizama @y
‘Q o [
wa = 3§ @
f B 4
ay =&l B 5
A & &
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< Shu'araa

E, & Shu'araa, or The

| L s A S ST 25 Sy oL f [ i
- o ofAl!ah,

Mz;ﬁmm.w;:t;dg@; 4%z yipeie =

1. Ta. Sin. Mim. 2.
These are Verses of the
Book that makes (things)
clear. 3. It may be thou
frettest thy soul with
grief, that they do not
become Believers. 4. If
(such) were Our Will, We
could send down to them
from the sky a Sign, to
which they would bend
their necks in humility.
5. But there comes not

/}/
‘. GJLJ’)‘ _)J’J.J\_}GJ(.L_)
to them a newlyrevealed
L)_,P_)ﬁ rjﬁ‘ ek Message from (Allah)

Most Gracious, but they
:'_,' turn  away therefrom.
{ 6. They have indeed re-
i jected (the Message):
N so they will know soon
(enough) the truth of what
.a.: they mocked at! 7. Do
. they not look at the earth,-
d how many noble things
\. of all kinds We have pro-
& duced therein? 8. Verily,
4 inthisisa Sign; but most
4 of them do not believe.
9. And verily, thy Lord is
He, the Exalted in Might,
) % Most Merciful. 10. Be-
ecessiry prolcn51tlon 6 vowels .Penmmhlc pmlnngallun 246 \'Wcls ..‘Janllmmn {ghunn Lh] 2 \U‘AL"S e Fmphand. pronunctaun | hold, thy Lord called Mo-

© Obligatory prolongation 4 or 3 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) @ Unrestleters (Echoing Soundj | S€8: " GO to the people of
' iniquity,- 11. " The peo-

ple of Pharach: will they not fear God? " 12. He said: "O my Lord! I do fear that they will charge me with false ood:
13." My breast will be straitened and my speech may not go (smoothly): so send unto Aaron. 14. " And (further), they
have a charge of crime against me; and I fear they may slay me. " 15. Allah said: " By no means!Proceed then, both
of you, with Our Signs; We are with you, and will listen (to your call). 16." So go forth, both of you, To Pharaoh, and
say: 'We have been sent by the Lord and Cherisher of the Worlds; 17." Send thou with us the Children of Israel. ' "
18. (Pharaoh) said: " Did we not cherish thee as a child among us, and didst thou not stay in our midst many years of
thy life? 19. "And thou didst a deed of thine which (thou knowest) thou didst, and thou art an ungrateful (wretch)! "
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SHuc¢ara

I

%@6&@ SHU-¢AR A 2 0[5 Reethea h e R R IR Rer Ih SRe Tr TR e e S oheorend] J U Z1L 19 Bortert ‘_g

g K Blsml-LLahll‘ Rahmanir-Raheem 2
: ;up Tﬁ Seem-Meem (1) Tilka 'Ayatul-Kltabll—mubeen
’[g - i g La-¢allaka bakhi-‘un-nafsaka 'alla yakounou
S = » Mu' -mineen ‘ 'In-nasha' nunazzil ¢alayhim- g
S =0 mmas sama-'i Uﬁyatan -fa-zallat 'a¢-ndquhum laha ;
h - % % dl_ceen )] Wa ma ya'-teehim-min-Zikrim- %
Z =  pjminar-Rahmani muhdathin 'illd kinou ¢anhu mu¢-
Z=> rideen Fagad kazzabou fasaya’tee—him 'amba-'u g
z =5 2 ma kanou bihee yas-tahzi-oun {s) 'Awa lam yaraw
t~h=“" '11al- ardi kam 'ambatna feeha mm-kulll zawjin- %
kh- C kareem 'Inna fee zalika la-'Ayah; wa ma kana g
Shj g 'ak&;aruhum-Mu'—mineen @ Wa 'inna Rabbaka la- \g
Pk g Huwal-‘Azeezur-Raheem C) Wa 'iz nada Rabbuka g
fre ks 2 Mousa 'ani'-til-Gawmaz-zalimeen Qawma Fir- g
g ‘awn; 'ald yattagoun {11J Qéla Rabbi 'in-nee ‘akhéfu g
€€ = ‘any—yukazziboun Wa yadeequ sadree wa la
9u= J Yﬂl’ltaliQU lisdnee fa-'arsil '114 Haroun Wa lahum i
z: ‘alayya zambun‘-f;a—'ak-_héfu 'any-yaqtuloun Qala %
ey kallﬁ! zhabé bi-'Ayating; 'Innd ma-‘akum-mus-tami- g
U=—6> 5 ‘oun Fa'-tiyd Fir-¢awna faqoula 'inna Rasoulu&
a=—c Rabbil-‘ﬁlameen 'An 'arsil ma-¢ana Banee 'Isra- Z‘i
aw = § % ‘eel Qala 'alam nurabbika feena aleedanw-wa %
R g labithta feena min ‘umurika sineen {8 Wa fa_ca g
Ay = jf f fa¢-latakallatee fa-¢alta wa 'anta minal-ka-fireen (1)
yﬁ S @ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah| |® Gumah 2 harskah @ lggim | @ Tatkheem @ Qalialah
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20. Moses said: " I did
it then, when I was in
error. 21. " So 1 fled

W
“&"’{}/" LT N b oo s g
'-"“‘é“w)w ‘0°<9La—"-' -Jl-«<°-
Lr\u 173 }:,:‘J LA pedallo, from you (all) when I
\{J\-ﬁl-ﬂj () Ld_} o_)f:) Jb‘d’&\’ ) LS’ &:J.J..G {.)" & i feared you; but my Lord

£ has (since) invested me

s )- 2 L 9 ,/ PP = G with judgment (and wis-
.. U‘ u..b CJ:}‘-n—:J ) JB dom) and appointed me
. E as one of the apostles.
g2 4 v A=z ” LN B 22. "And this is the fa-
&L‘\‘ @9 -) deﬂ-‘a Y ¥ f LJ"J J\S vour with which thou
” - P dost reproach me, - that
9/ > | .w “ j‘ 4 [ e : A -~ w & 2
W ,{J} J—,-J a3\ ’F»Qyi) oL JG Q_\lﬁ“
/:/},0:0}} " //,
Jboj@ﬂ f‘{ of Ly Lv uf—«b df««“ &) J6
J6 6T Sl o GEGS dzl oyl

thou hast enslaved the

T L l.hl‘ﬂ‘\

ey ﬂ.,,_A\q_(»e\-’\,,ﬂ'\,‘f\__‘é‘»,ﬁ\'
L

TR

PP GG R M Iy

Children of Israel!"
23.  Pharaoh  said:
"And what is the ' Lord
and Cherisher of the
Worlds'?" 24. (Mo-
ses) said: "The Lord
and Cherisher of the
heavens and the earth,
and all between, - if ye
want to be quite sure."
25. (Pharaoh) said to
those around: "Do ye not
listen (to what he says)?"
26. (Moses) aid: "Your
Lord and the Lord of
your fathers from the be-
ginning!" 27. (Pharaoh)
said: "Truly your apostle
who has been sent to you
is a veritable madman!"
28. (Moses) said: "Lord
of the East and the
West, and all between!
if ye only had sense! "
29. (Pharaoh) said: "If
thou dost put forward
any god other than me, [
will certainly put thee in prison! " 30. (Moses) said: " Even if I showed you something clear (and) convincing?"
31. (Pharaoh) said: "Show it then, if thou tellest the truth!" 32. So (Moses) threw his rod, and behold, it was
a serpent, plain (for all to see)! 33. And he drew out his hand, and behold, it was white to all beholders!
34. (Pharaoh) said to the Chiefs around him: " This is indeed a sorcerer well-versed: 35. "His plan is to get you out
of your land by his sorcery; then what is it ye counsel? " 36.They said: "Keep him and his brother in suspense (for
a while), and dispatch to the Cities heralds to collect- 37. " And bring up to thee all (our) sorcerers well-versed. "
38. So the sorcerers were got together for the appointment of a day well-known, 39. And the people were told:
" Are ye (now) assembled? -
368
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q = °Bloa ¢ &' ' : 5 oo [
d & Qala fa-¢altuha 'izanw-wa 'ana minad-dalleen 2
= > B ) ) _ u-

é e )| Fa-farartu minkum lamma khiftukum fawahaba lee 4
Rl < . ;
e E; Rab-bee hukmanw-wa ja-¢alanee minal-mursaleen .;g
H 4: P . . P I‘b
_ b Wa tilka ni¢-matun-tamunnuha ¢alayya 'an

S = e %- = g
¥ - = g . ~ K

S = [ “abbatta Banee 'Isra-'eel Qala Fir-‘awnu wa maj
; ¢ % AN Aa & s 5
h - c 5 Rabbul-¢4lameen Qéla Rabbus-samawati wal-§
ol . ‘g L ; ~ ~ ' . 5‘9

Z = ;pl'ardi wa mi bayna-huma, 'in-kuntum-Mougineen
i ‘G’i A IR i A . 2O A ‘?

7 =sia {f Qala liman hawlahou 'ala tastami-‘oun Qéla e
i - {43- A P . PAORS ?

z =5 % Rabbukum wa Rabbu 'aba-'ikumul-'awwaleen >
e oib % B - . . . i§>
th=-e Qala 'inna rasoulakumullazee 'ursila 'ilaykum lamaj-
= = " e, A P . a . ':-:-
lS(:}% C noun Qala Rabbul-mashriqi wal-magribi wa 2
i 2 * ~ ~ ] .. PEOSN L ,l';'

il ta ma baynahuma! 'in-kuntum ta¢-giloun Qala la-
.] i i ';.; . - g A ° . . E»
2 E '1n1tta@azta 'ildhan gayree la-'aj-¢alannaka minal- g
e ; AN AA . : i
ekl maSJouneen Qala 'awa-law ji'-tuka blshay-'lm-
f O 2 A . . . . A .o f

| mubeen (o] Qala fa-ti bihee 'in-kunta minas-sadigeen
5 PZON - ~ 2 : R :->

€€ = ¢ B (] Fa-'alga ¢asihu fa-izd hiya thué-baAnum-mubeen [
= o B 2 tos Tt A -~
i %a (2] Wa naza-‘a yadahou fa-'iza hiya bayda-'u lin- f,i
; f‘; nazireen Qala lil-mala-'i hawlahou 'inna hézﬁ
Short Vowels| & {
{T’i AL " O g 4 ;$

i e lasahlrun ‘aleem Yureedu ‘any—yu@rljakummm
: : LA . AA PO Tl ’

u=-c> Bl 'ardikum-bisihrihee famaza ta'-muroun Qalou ¢
- - : : A A A @
a=—c fil'arjih wa 'akhahu wab-¢ath fil-Mada-'ini hashireen g
< . A 2 PN . . 1
< Ya'-touka bi-kulli sahharin ¢aleem Fajumi- &
‘aw = ‘é: 1 ; § o : ok 2 18
i ‘as—saharatu limeeqati Yawmim-mas¢-loum @%
= 3B p T A ! . P
oy Wa deela linnasi hal 'antum-mujtami-¢oun G
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e B P rang ot P .,--s{t_,]i\}l DT .-

T
‘B bov 2% % 2 [ Shu'araa
ff' L-L.b‘uﬁ..LJ\ KQ\S,::..J\ L.L:J g
Z: F r.b _}’ 5 Cb :; 40. " That we may fol-
W77 vl . / ] / ¢ Cﬁ low the sorcerers (in
f r—'—‘ Jb .,\ Lfd _j""'Y & J‘J Jjb 4 religion) if they win?"
¢ o “4 41. So when the sorcer-
2% “'/ i il ers arrived, they said

to Pharaoh: "Of course
- shall we have a (suit-

fwr» bl @«mat’su«wuiu@

e

:3
! ,,:s % = e ek \== ‘ 5 able) reward if we win?"
i L_’l uﬁ E"‘J —}\Uj P-LL’- )Ab :i 42. He said: "Yea, (and
- Aok o Al A W - more), - for ye shall in
: Oﬁg Lﬁ ‘._.a.dh :,b \.519 OL,A.G g50-“.‘3‘<_) % that case be (raised to
e : Lo d b - ;/ A posts) nearas:t; (to my
B v A -~ oo - person). " . Moses
u}g\‘.n“ t.:j/l..n\:- \‘}3\5 u’-«\a-u_w _,PD-H-“ ‘ said to them: " Throw

ye- that which ye
are about to throw! "
44, So they threw their
ropes and their rods,
and said: "By the might
of Pharaoh, it is we who
will certainly win!"
45. Then Moses threw
his rod, when, behold, it
straightway swallows up

all the falsehoods

which they fake!

46. Then did
@ the sorcerers

) K5 F 38 A s e &
RIGEY 808 670 e 8 oSS
(AN ) AV A A
W Tl 65 68 SR 8562 65

Ar P 5. s -!
Bt d a»} 3y w%‘wy\

T e e P

5 A =

> "';;ib:.,%‘;»u‘-wa;.*;,x'-;‘.;-"v:.ﬁ.;;:v;..i'u-';;'i'-;}'*;_.1‘a,'-c‘.}"':_-\"i;;-:)‘:}%i'l;""\;’ai‘k»"-;;‘i;.f'iz'

lieve in the Lord of the
Worlds, 48."The Lord
of Moses and Aaron."
49. Said (Pharaoh):
"Believe ye in Him

2 g fall down, pros-
e O - ~rs T Ao, - }' .

<4 T b sl ¢ ‘/ “ o [ trate in  adoration,
5 9Y L“-\ﬁ LJ‘L "L‘J\ “3 Oﬁ J‘A‘)b m Q 47. Saying: "We be-

5605 A4 (3B A O 156958 157
)-y{ slae _)_;f ‘9;-6 s Jr-@‘—i;;’/‘

o . i] before I give you per-
A " L\g 4 mission? Surely he is
\—-'“'?.f"“‘o P‘AJM\S ‘ J’w\ CSJ LG'A—L’-} éu ' your leader, \J\?}ho has
e T T e R taught you sorcery! but
® Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2.4,6 vowels ® Emphatic pronunciation soon shall ye know!
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) | "B sure I will
cut off your hands
and your feet on opposite sides, and [ will cause you all to die on the cross! " 50. They said: " No mat-
ter! For us, we shall but return to our Lord! 51. " Only, our desire is that our Lord will forgive us our
faults, that we may become foremost among the Believers!" 52. By inspiration We told Moses: "Trav-
el by night with my servants; for surely ye shall be pursued. " 53. Then Pharaoh sent heralds to (all) the
Cities, 54. (Say